
9 DECEMBRE 2004. — Arrêté ministériel portant adaptation des
règles de calcul, de la valeur des coefficients et des prix unitaires
intervenant dans le calcul de la redevance d'infrastructure ferro-
viaire

9 DECEMBER 2004. — Ministerieel besluit houdende aanpassing van
berekeningsregels, de waarde van de coëfficiënten en van de
eenheidsprijzen voor de berekening van de infrastructuur
vergoeding

Vu la directive 2001/14/CE du 26 février 2001 concernant la
répartition des capacités de l'infrastructure ferroviaire, la tarification de
l'infrastructure ferroviaire et la certification en matière de sécurité,
notamment l'article 4, 1°;

Gelet op de Richtlijn 2001/14/EG van 26 februari 2001 inzake de
toewijzing van spoorweginfrastructuurcapaciteit en de heffing van
rechten voor het gebruik van spoorweginfrastructuur alsmede inzake
veiligheidscertificering met Inzonderheid artikel 4, 1°;

Considérant que le document de référence du réseau doit reprendre
intégralement les règles de calcul, la valeur des coefficients attribués à
chaque élément et les prix unitaires intervenant dans le calcul de la
redevance d'infrastructure;

Considérant que les modifications des règles de calcul, de la valeur
des coefficients et des prix unitaires relatifs à la tarification de
l'utilisation de l'infrastructure ferroviaire doivent être adoptées au plus
tard quatre mois avant la date limite d'introduction des demandes de
capacité de l'infrastructure ferroviaire.

Overwegende dat de netverklaring de berekeningsregels, de waarde
van de aan elk element toegekende coëfficiënten en de eenheidsprijzen
voor de berekening van de infrastructuurvergoeding integraal dient op
te nemen;

Overwegende dat de berekeningsregels, de waarde van de aan elk
element toegekende coëfficiënten en de eenheidsprijzen voor de
berekening van de infrastructuurvergoeding uiterlijk vier maanden
voor de einddatum voor de indiening van aanvragen van spoorwegin-
frastructuurcapaciteit moeten worden aangenomen;

Considérant que ces modifications, qui entraînent une mise à jour du
document de référence du réseau, ne seront applicables que lors de
l'entrée en vigueur de l'horaire de service qui suit celui au cours duquel
ces modifications ont été adoptées;

Overwegende dat deze wijzigingen, die een bijwerking van de
netverklaring met zich meebrengen, pas van toepassing zullen worden
bij de ingang van de dienstregeling die volgt op die tijdens welke deze
wijzigingen zijn vastgesteld;

Article 1er. Sont approuvés, les règles de calcul, les valeurs des
coefficients et les prix unitaires intervenant dans le calcul de la
redevance pour l'utilisation de l'infrastructure ferroviaire et figurant à
l'annexe au présent arrêté.

Artikel 1. De berekeningsregels, de waarden van de coëfficiënten en
de eenheidsprijzen voor de berekening van de infrastructuur vergoe-
ding die in bijlage aan dit besluit zijn opgenomen, worden goedge-
keurd.



Redevances pour l'utilisation
de l'infrastructure ferroviaire

La redevance pour l'utilisation des lignes est la somme des redevances dues pour
chaque section de la ligne parcourue. La redevance par section est déterminée sur
la base du prix unitaire unique par kilomètre, multiplié par les coefficients
prévus.





"temps" est le temps, exprimé en minutes, durant lequel la rame continue
d'occuper la voie après expiration du temps inclus.
Le temps inclus est de 30 minutes par train pour les trains voyageurs et de
120 minutes par train pour les trains marchandises.
Pour les parcours haut-le-pied, le premier terme est supprimé; une redevance
n'est due qu'en cas d'occupation de longue durée; les mêmes valeurs sont
applicables pour le temps inclus.

Redevance pour les installations



Pour toutes les installations utilisées pour le triage, le garage ou l'exécution de
tâches diverses telles que le chargement, le déchargement ou le nettoyage du
matériel roulant.

(*) une voie mise à la disposition d'un utilisateur de l'infrastructure est toujours
prise en compte pour sa longueur totale.



Application
Pour ces lignes, on n'applique pas la redevance de sillon, mais un type
particulier de redevance de manœuvre où l'opérationnalisation est assurée par
l'EF; cette redevance est dénommée redevance de manœuvre lignes.





Frais administratifs

Application
Pour chaque demande ou changement de sillon



De heffing voor het gebruik van de lijnen is de som van het gebruiksrecht
verschuldigd voor elke sectie van de doorlopen lijn. De heffing per sectie wordt
bepaald uit de unieke eenheidsprijs per kilometer vermenigvuldigd met de
bijhorende coëfficiënten.

Heffing voor het gebruik van de
spoorweginfrastructuur





"tijd" is de tijd, uitgedrukt in minuten, dat het stel het spoor blijft bezetten nadat
de inbegrepen tijd is opgebruikt.
De inbegrepen tijd bedraagt voor de reizigerstreinen 30 min per trein, voor de
goederentreinen 120 minuten per trein.
Voor de losse ritten valt de eerste term weg, er is enkel een heffing verschuldigd
bij langdurige bezetting, dezelfde waarden voor de inbegrepen tijd zijn van
toepassing.

De eerste term is de eenheidsprijs en is verschillend voor reizigers- en
goederentreinen :

Van toepassing voor alle beladen ritten reizigers of goederen.



Voor alle installaties die gebruikt worden voor rangeringen, uitwijken of het
uitvoeren van allerlei taken, zoals laden, lossen, of reinigen van het rollend
materieel. .

(*) een spoor ter beschikking gesteld van een infrastructuur-gebruiker wordt
steeds verrekend voor zijn volledige lengte.



Bij huur op langere termijn (meerdere dienstregeling)aren na elkaar komt er
een degressief tarief met volgende evolutie ten opzichte van de jaarhuurprijs):



Het rangeerrecht-lijn

Toepassing
Voor deze lijnen is niet het treinpadrecht van toepassing, maar een bijzonder
soort rangeerrecht waarbij de operationalisering geschiedt door de SO, deze
heffing krijgt de naam Rangeerrecht-Lijn.



Toepassing
Voor iedere aanvraag of wijziging van een treinpad

De administratieve kosten


